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ex urbe

When you have read this story, answer the questions on the next page.

Manius Acilius Glabrio salutem dicit Lupo amico.
quid agis, mi Lupe, in villa tua rastica? quid agit Helvidius,
filius tuus?

quotiéns dé té tuaque villa cogito, tibi valdé invideo; nam in

salatem dicit sends good wishes
quid agis? how are you? how are
you doing?

invideo: invidére envy

urbe nusquam est otium, nusquam quiés. ego quidem multis 5 otium leisure
negotiis cotidié occupatus sum. prima hora a clientibus meis
salator; inde ad basilicam orationés habitum vel ad ctariam orationés habitum
orationés auditum contendo; aliquando amicos visito, vel ab eis (in order) to give speeches
visitor; per totum diem officia privata vel publica ago6. at ta orationés auditum
interea in ripa flaiminis vel in umbra arboris 6tiosus fortasse 10 (in order) to hear speeches
iacés, et dum ego strepitt urbis vexor, ti carmine avium officia: officium duty
délectaris. sed satis querélarum! privata: privatus private
Imperator Domitianus triumphum heri dé Germanis égit. querélarum: queréla complaint
pompa, per totam urbem progressa, a multis laudabatur, a triumphum ... égit:
nonnullis déridébatur. alii, mirabile dicta, “spectaculum 15 triumphum agere
splendidissimum” clamabant. “Imperator noster, pater vérus celebrate a triumph
patriae, gentés barbaras iam superavit; Germani per vias urbis dé Germanis over the Germans
iam in triumpho dacuntur!” alii tamen “spectaculum ridiculum” mirabile dicti strange to say
susurrabant. “illi qui per vias dacuntur haudquaquam Germani patriae: patria country, homeland
sunt, sed servi, ex provincia Hispania arcessiti et vestimenta 20
Germana gerentés!”
litterae cotidié a Britannia exspectantur, ubi Agricola bellum litterae letters, correspondence
contra Calédonios gerit. Calédonii créduntur ferocissimi Calédonios: Calédonii Scots
omnium Britannorum esse, terribilés vist auditaque. dé
Calédonia ipsa omnind incertus sum, mi Lupe. utrum pars est 25 utrum...est...an? isit... or?
Britanniae an insula séitincta? séilincta: séilinctus separate
ad consilium Imperatoris adesse saepe iubeor. invitus pareo; consilium council
quotiéns enim sententiam meam a Domitiano rogor, difficile est
mihi respondére; turpe vidétur mentiri, periculésum véra loqui. turpe: turpis shameful
nam iussi istius tyranni multi boni damnati sunt. 30 mentiri lie, tell a lie
audivistine umquam poétam Valerium Martialem tyranni: tyrannus tyrant
recitantem? ego quidem recitationibus eius saepe adsum; ta si recitationibus: recitatio
eum audiveris, certé délectaberis. versis eius semper élegantés, recital, public reading
nonnumquam scurrilés sunt. eum tamen ided reprehendo, quod nonnumquam sometimes
Imperatorem nimium adulatur. 35 ideo ... quod for the reason that,

quando rare discédés, mi Lupe? quando iterum té in urbe
vidébimus? cum primum ad urbem redieris, mé visita, quaeso;
s1 té mox viderd, valdé délectabor. valeé.

because
reprehendo: reprehendere
blame, criticize
adulatur: adulari flatter
rure: ris country, countryside
cum primum as soon as
quaesd I beg, i.e. please
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Questions

1 Who is writing this letter? To whom is it written?
Where is Lupus?
nam ... quiés (lines 4-5). What is Glabrio complaining about here?

_ W N

In lines 6-9 (prima hora ... publica ago), Glabrio explains why he is so busy
every day. Write down two of the reasons he gives.

5 at ta ... delectaris (lines 9-12). How does Glabrio imagine that his friend is
spending his time?

6 What public event has just taken place in Rome?

7 What two different reactions did it get from the people (lines 14-15)?

8 “illi ... haudquaquam Germani sunt” (lines 19-20). If they were not
Germans, who did some people think they were?

9 What is going on in Britain (lines 22-23)?
10 What has Glabrio heard about the Scots?
11 What problem does Glabrio have about the geography of Scotland
(lines 25-26)?
12 What order does Glabrio often receive (line 27)?
13 Why does he find it difficult to give the emperor his opinion (line 29)?

14 versus eius ... adulatur (lines 33-35). What is Glabrio’s opinion of the work
of the poet Martial?

15 What evidence is there in this letter to show that Glabrio and Lupus are
close friends? Make two points.
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dum ego strepitii urbis vexor, tii carmine avium délectaris.
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vita rustica

C. Helvidius Lupus salitem dicit Acilio Glabrioni amico.

cum epistulam tuam legerem, mi Glabrio, gaudium et dolorem
simul sénsi. gaudio enim afficiébar, quod tam dia epistulam a té
exspectabam; dolébam autem, quod ta tot laboribus

dolébam: dolére grieve, be sad

opprimeébaris. 5
in epistula tua dicis té valdé occupatum esse. ego quoque,
cum Romae essem, saepe negotiis vexabar; nunc tamen vita
rastica délector. nam riri iicundissimum est foras ire aliquando ruri in the country
per agros equitatum, aliquando fundum inspectum. cras in silvis iicundissimum: iicundus
proximis vénabor; vicini enim crédunt aprum ingentem ibi latére. 10 pleasant
non tamen omnind 6tidsus sum; nam sicut ta a clientibus tuis foras outside, outdoors
salutaris atque vexaris, ita ego a colonis meis assidué vexor. vénabor: vénari hunt
récté dicis Calédonidés omnium Britannorum ferdcissimos vicini: vicinus neighbor
esse. amicus meus Silanus, qui cum Agricola in Britannia naper sicut ... ita justas... so
militabat, dicit Calédonios in ultimis partibus Britanniae 15 colonis: colonus fenant farmer
habitare, inter saxa et undas. quamquam Calédonii ferocissimé récté rightly
pugnare solent, Silanus affirmat exercitum nostrum eos vincere affirmat: affirmare declare
posse. crédit enim Romanos néon modo multo fortiorés esse
quam Calédonios, sed etiam ducem meliorem habére.
dé poéta Martiale técum consentio: inest in ed multum 20
ingenium, multa ars. ego vérd 6lim versibus Ovidii poétae veéro indeed
maximé délectabar; nunc tamen mihi epigrammata Martialis epigrammata: epigramma
magis placent. epigram
in epistula tua Helvidium, filium meum, commemoras. quem
tamen rarissimé vided! nam in hac villa trés diés mécum 25

moratus, ad urbem rediit; suspicor eum puellam aliquam in

aliquam: aliqui some

sicut tii a clientibus tuis

salutaris atque vexaris, ita ego
a colonis meis assidué vexor.
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urbe visitare. quindecim iam annds natus est; nihil carat nisi

puellas et quadrigas. difficile autem est mihi eum culpare; nam quadrigas: quadriga chariot
ego quoque, cum iuvenis essem — sed satis nigarum! niigarum: niigae nonsense,
nunc ta mihi graviter admonendus es, mi Glabrio. in epistula 30 foolish talk
tua dé quodam vird potenti male scribis, quem nominare nolo. admonendus es: admonére
tibi cavendum est, mi amice! periculosum est dé potentibus male warn, advise
scribere. virl potentés celeriter irascuntur, lenté molliuntur. nisi male badly, unfavorably
caveris, mi Glabrio, damnaberis atque occidéris. sollicitus haec néminare name, mention by
scribo; saltis enim tua mihi magnae cirae est. valé. 35 name

irascuntur: irasci become angry

A country farm

This small farm (villa rastica)
at Boscoreale, near Pompeii,
was buried by Vesuvius in
AD 79. It was possible for the
archaeologists to trace the holes
where the vines were planted
and vines have now been planted
there again. The wine was
fermented in buried jars (below),
which were then covered with
lids to store it.

Farmers were recommended
to have enough jars to store their
wine for up to five years, so as to
sell at the time when prices were
highest.

The owner of this sort of farm
would probably have let it out to
a tenant (colonus) to run.
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About the language: indirect statement

1 In Unit 1, you met sentences like these:

“mercator multam pectiniam habet”
“The merchant has a lot of money.”

“ancillae cibum parant”
“The slave girls are preparing the food.”

In each example, a statement is being made. These examples are known as direct
statements. Notice the nouns mercator and ancillae and the verbs habet and parant.

2 In Stage 35, you have met sentences like these:

scimus mercatorem multam pectiniam habére.

We know the merchant to have a lot of money.
Or, in more natural English:

We know that the merchant has a lot of money.

crédo ancillas cibum parare.

I believe the slave girls to be preparing the food.
Or, in more natural English:

I believe that the slave girls are preparing the food.

In each of these examples, the statement is not being made, but is being reported or
mentioned. These examples are known as indirect statements. Notice that the nouns
mercatorem and ancillas are now in the accusative case, and the verbs habére and
parare are now in the infinitive form.

3 Compare the following examples:

direct statements indirect statements

“captivi dormiunt.” centurio dicit captivos dormire.

“The prisoners are asleep.” The centurion says that the prisoners are asleep.
“Lupus in villa rastica habitat.” audio Lupum in villa rastica habitare.

“Lupus is living in his country villa” I hear that Lupus is living in his country villa.

4 Further examples of direct and indirect statements:

“hostés appropinquant.”

nuantius dicit hostés appropinquare.

“Agricola bellum in Calédonia gerit.”

audi6é Agricolam bellum in Calédonia gerere.
rhétor affirmat filium meum diligenter laborare.
domina crédit fugitivos in silva latére.

scimus milités nostros semper fortiter pugnare.

= - T S T =~ VIR S B

dicisne patronum tuum esse virum liberalem?
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1 Study the form and meaning of the following nouns and adjectives:

otium idleness, leisure otiosus
spatium space spatiosus
forma beauty formosus

idle, at leisure
spacious, large

beautiful

2 Using paragraph 1 as a guide, complete the table below.

limus mud limosus
herba  .......... herbosus
bellum .......... bellicosus
furor madness furiosus
damnum  .......... damnosus
pretium  .......... pretiosus
periculum .......... periculosus
odium .......... odiosus
inigria  .......... iniariosus

grassy

aggressive, warlike

3 Match each of the following Latin adjectives with the correct English translation:

Latin: famosus, iocosus, ventosus, perfididosus, annosus
English: treacherous, smoky, fond of jokes, old, blown by the winds

4 Many Latin -0sus adjectives come into English as words ending in “-ose” or
“-ous.” Give an English adjective and its meaning for each of the following Latin
adjectives. Use the meaning of the Latin word in your definitions.

verbosus, studidsus, déliciosus, copidsus, victoridsus

Tenants bringing gifts to the villa owner.
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Practicing the language

1 Complete each sentence with the most suitable verb from the box below, using the
correct form of the future tense. Then translate the sentence. Do not use any verb more
than once.

terrébit reficiet dabit pugnabit ducet
terrébunt reficient dabunt pugnabunt ducent

hi fabri sunt peritissimi; navem tuam celeriter.......... .

cras dominus libertatem dudbus servis..........

leonés, qui ferociorés sunt quam céterae béstiae, spectatores fortasse.......... 5
si templum visitare vis, hic servus téillac..........

frater meus, gladiator notissimus, cras in amphltheatro .......... .

o a6 o

2 Turn each of the following pairs into one sentence by replacing the word in boldface
with the correct form of the relative pronoun qui, quae, quod. Use paragraph 8 on
page 268 to help you. Then translate the sentence.

For example: pro templd erant duo viri. virds statim agnovi.
This becomes: pro templd erant duo viri, quos statim agnovi.
In front of the temple were two men, whom I recognized at once.

in fundo nostro sunt viginti servi. servi in agris cotidié laborant.
in hac villa habitat libertus. libertum visitare volo.

prope ianuam stabat féemina. féminae epistulam tradidi.

audi illam puellam! puella suaviter cantat.

in via erant multi pueri. puerorum clamorés senem vexabant.
vidistine templum? templum ntper aedificatum est.

0o A6 o

3 Select the participle which agrees with the noun in boldface. Then translate the

sentence.

a hospités, dona pretiosissima.......... , ad villam principis contendébant.
(ferenteés, ferentia)

b versts poétae,infordo.......... , ab omnibus auditi erant. (recitantis,
recitantium)

c pecunia.......... , far in silvam cucurrit. (rapta, rapto, raptis)

d sacerdotibus, étemplo.......... , victimas ostendimus. (égressos, égressis)

e naves, inlitore.......... , Inspicere volébam. (instriicta, instriictae, instrictas)

f puer,canem.......... , arborem quam celerrimé conscendit. (conspicatus,
conspicata, conspicatum)

g féminae milités vidérunt captivum.......... . (pulsantem, pulsatos, pulsattros)

h puella nesciébat car pater ancillam.......... , esset. (punitirus, punitira,
punitiram)
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Country villas

Many wealthy Romans, like Lupus on pages 2-5, owned both a town
house in Rome and at least one villa in the country. There they could
escape from the noise and heat of the city, especially during the unhealthy
months of late summer, and relax from the pressures of private business
and public duties.

Some of these country houses were fairly close to Rome; their owners
could get a day’s work done in the city and then travel out to their villa
before nightfall. The villas were generally either on the coast, like Pliny’s
villa at Laurentum, or on the hills around Rome, for example at Tibur,
where the Emperor Hadrian owned the most spectacular mansion of
all, surrounded by specially constructed imitations of buildings that had

impressed him on his travels.

An emperor’s villa

Hadrian’s villa near Tibur, 19
miles (30 kilometers) from
Rome: a vast, sprawling
complex  covering 300
acres (120 hectares). The
photograph of the model
shows only part of it.

There were two theaters
and three bath buildings;
huge state rooms contrasted
with more homely quarters
for the emperors private
use. He loved to enjoy the
landscape. A terrace (top,
foreground) has views over
a valley he called the Vale of
Tempe after a famous Greek
beauty spot. An outdoor
dining room (below) looks
over a canal which may
have recalled the Canopus at
Alexandria.

Stage 35
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Other country villas were further afield. A popular area was
Campania; the coastline of the Bay of Naples was dotted with the
villas of wealthy men, while vacation resorts such as Baiae had a
reputation for fast living and immorality.

Country villas naturally varied in design, but they usually
contained some or all of the following features: a series of dining
and reception rooms for entertaining guests, often with extensive
views of the surrounding countryside; a set of baths, heated by
hypocausts, containing the full range of apodyterium, tepidarium,
caldarium, and frigidarium; long colonnades where the owner and
his friends might walk, or even ride, sheltered from the rain or
from the direct heat of the sun; and extensive parkland, farmland,
or gardens, preferably with plenty of shade and running water. In a
corner of the estate there might be a small shrine, dedicated to the
protecting gods.

Pliny’s letters include descriptions of two of his villas. Although
detailed, the descriptions are not always clear, and many scholars
have tried to reconstruct the plans of the villas, without reaching
agreement. An attempt at the plan of Pliny’s Laurentine villa is
shown below, together with a model based on the plan. Among

Pliny’s villa at Laurentum

/N 2
W .:h::
[ r‘/ ] u:

f-:'g'______l-

1 .l..

o :

. ° 7——--—-—-—_

13

1 atrium 8 apodyterium
2 courtyard 9 caldarium
3 inner courtyard 10 heated swimming pool
4 dining room 11 ornamental garden with vine pergola
5 bedrooms 12 covered colonnade
6 slaves’ rooms 13 terrace
7 tepidarium 14 Pliny’s private suite
10 Stage 35
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the villas special features were the heated swimming pool (10),
the big semicircular recess at the end of the chief dining room (4),
designed to provide the dinner guests with an impressive panorama
of the sea, and the covered colonnade (12) leading to Pliny’s private
suite (14). This suite was Pliny’s own addition to the building, and
it provided him with quiet and privacy; at the noisy mid-winter
festival of the Saturnalia, for example, Pliny could retire to his suite
while his slaves enjoyed themselves in the main villa, so that he did
not get in the way of their celebrations and they did not disturb his
peace.

Country pursuits

One of the most popular recreations for a wealthy Roman on his
country estate was hunting. Hares, deer, or wild boar were tracked
down and chased into nets where they could be speared to death.
Long ropes, to which brightly colored feathers were attached, were
slung from trees to cut off the animal’s retreat and frighten it back
towards the nets. The actual chasing was often left to slaves and
dogs, while the hunter contented himself with waiting at the nets
and spearing the boar or deer when it had become thoroughly
entangled. Pliny, for example, in reporting a successful expedition
on which he caught three boars, says that he took his stilus and
writing tablets with him to the hunt and jotted down ideas under

The hunter (bottom
left) has been gored by
the cornered boar.
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the inspiration of the woodland scene while he waited for the boars
to appear. But although Pliny’s description of hunting is a very
peaceful one, the sport still had its dangers: a cornered boar might
turn on its pursuers, and a hunter who was slow with his spear
might be gashed severely, even fatally.

Fishing also seems to have been popular, and could easily be
combined with rowing or sailing, either on the sea (in the Bay of
Naples, for example) or on such lakes as the Lucrine lake, famous
for its fish and its oysters. A lazier method of fishing is described by
Martial, who refers to a villa with a bedroom directly overlooking
the sea, so that the occupant could drop a fishing line from the
window and catch a fish without even getting out of bed.

Some of Pliny’s letters describe his daily routine at his country
villas. He spent most of his time in gentle exercise (walking, riding,
or occasionally hunting), working on a speech or other piece of
writing, dealing with his tenant farmers (coloni), entertaining
friends, dining, or listening to a reading or to music. He often spent
part of the afternoon reading a Greek or Latin speech aloud “for
the sake of both voice and digestion.” (Pliny often spoke in the law
courts and the senate, and he was naturally anxious to keep his
voice in good trim.)

The economy of the villa

A country villa of this kind, however, was not just for vacation
relaxation: it was an important investment. Often there was a farm

People with fishing rods (left
and center) in a Pompeian
painting of a seaside villa.
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attached to the house, and the property
would usually include an extensive area of
land which the owner might farm himself or
lease to tenant farmers. In the ancient world,
by far the commonest way of investing
money was to buy land. It is not surprising
that many of Pliny’s letters deal with the day-
to-day problems of land management. He
agonizes over whether to buy a neighboring
piece of land, fertile and conveniently
situated but long neglected; he asks the
emperor to excuse him from Rome so that
he can be on one of his estates at a time
when the tenancy is changing hands; and when his tenants get into Tenants paying their rent.
difficulties and are heavily in debt, he arranges for them to pay their

rent with part of their crops rather than in cash. He likes to present

himself as an ignorant amateur with no interest in the running of

his villas, but some of his comments give the impression that he was

in fact enthusiastic, practical, and shrewd. One of his villas brought

him an income of 400,000 sesterces a year. If you compare this with

the annual pay of a centurion — about 6,000 sesterces a year — and

remember that Pliny owned other villas and property, you can see

that he was a very successful landowner.

What country activities can
you find in this picture?
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Vocabulary checklist 35

ager, agri, m.
an

utrum ... an
carmen, carminis, n.
caveo, cavere, cavi
culpo, culpare, culpavi
inde
magis
male
moror, morari, moratus sum
multo
nusquam
quando?
quidem
quotiéns
rus, ruris, n.
simul

field
or
whether ... or
song
beware
blame
then
more
badly, unfavorably
delay
much
nowhere
when?
indeed
whenever
country, countryside
at the same time

A grand country villa, with symmetrical wings and a formal
garden in front. A painting in Pompeii.
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